
 2025 ( لسنة148)مرسوم اتحادي رقم 

 دولة الإمارات العربية المتحدة وجمهورية بيرو بين اتفاقية على بالتصديق 

 في شأن الخدمات الجوية بين إقليميهما وفيما ورائهما

 

 رئيس دولة الإمارات العربية المتحدة،                                    نحن محمد بن زايد آل نهيان         

 بعد الاطلاع على الدستور، -

 في شأن الهيئة العامة للطيران المدني، وتعديلاته، 1996( لسنة 4رقم ) الاتحادي  القانون  وعلى  -

، وتصديق المجلس موافقة مجلس الوزراءو   ،المدني  للطيران  العامة  الهيئة  إدارة  مجلس  رئيس  وبناءً على ما عرضه -

 ،الأعلى للاتحاد 

 رسمنا بما هو آت: 

 المادة الأولى 

  وفيما   إقليميهما  بين  الجوية  الخدمات  شأن  في   بيرو  وجمهورية  المتحدة  العربية  الإمارات  دولة  بين   اتفاقية  على صُودق  

 . نصوصها والمرفق ،2023 يونيو 02 بتاريـخ ليمامدينة  في  عليها التوقيع تم والتي ،ورائهما

 

 المادة الثانية

الجريدة   المدني  للطيران  العامة  الهيئة  إدارة  مجلس  رئيسعلى   في  ويُنشر  صدوره،  تاريخ  من  المرسوم  هذا  تنفيذ 

 الرسمية. 

 

 

 

 بددددددددددددددددددددددددددددددددن زايددددددددددددددددددددددددددددددددد آل نهيددددددددددددددددددددددددددددددددان محمددددددددددددددددددددددددددددددددد

 رئدددددددديس دولددددددددة الإمددددددددارات العربيددددددددة المتحدددددددددة
 

 

_____________________ ___________ 

 :يأبو ظب –صدر عنا في قصر الرئاسة 

 هد 1447  / الأولىى  جماد  / 13بتددددددددداريدددخ: 

افق:   م 2025 / مبر نوف  / 04المو
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AIR SERVICES AGREEMENT

BETWEEN THE REPUBLIC OF PERU

AND

THE UNITED ARAB EMIRATES

1

Unired Arob Emrrotes



PREAMBLE

The United Arab Emirates and the'Republic of Peru", (hereinater r€fened to as the
'Parti€s');

Being Parties to the Conver ion on lntemational Civil Aviation opened for s(Jnature at
Chicago on the seventh day of December 1944:

Desiring to conclude an Agreemenl, for the purpose of establishing and operating Air
Services between and beyond their respective territories;

Acknowledging the importance of air transportation as a means of creating and
fostering friendship, understanding and cooperation between the peode of the two

countries:

Desiring to facilitate the expansion of intemalional air transport opportunitiesi

Have agreed as follows:



1

ARTICLE ,I - DEFINITIONS

For the purpose ot thE Agreemenl, unkrss the context otherwise requires. the
lerm:

a.'Agreement' means this Agrecmer, the Annex attached thereto, and any
amendments to the Agreement or to lhe Annex;

b. "Annex' means the route schedul€ annexed to the Agreement and any articles
or notes appearing in such Annex and any amendment made thereto in
accodanoe with the provisions of Article 20 of this Agreement;

c. 'Convention' means lhe Convention on lnternational Cival Aviation, opened for
signature at Chicago on December 7,1944, and includesr (i) Any amendment
thereto that has entered inlo force under Article g4(a) of the Convention and
has been ratified by both parties; ard (ii) Any Annex or any amendment thereto
adopted under Article 90 of the Convention, insofar as suc.h Annex or
Amendment is at any given time efuive for both parties:

d. "Aeronautical Authorities' means for the Republic of peru, lhe Ministry of
Transportation and Communications, through the Directorate General of bivil
Aeronauti6, and tor the Govemment of the United Arab Emirates, the General
Civil Aviation Authonty or in eilher case any person or body authorized to
perforrn any function to which this Aoreemer relates:

e. "Agreed SeMces" means scheduled lntemational Air Services in the roules
specilied in the Annex to this agreement for lhe transport of passengers.
baggage, cargo and mail, separately or in any combination:

f. "Air Service', 'Airline', "lntemalional Air Service' and "Stop for non-traffic
purposes' have the meanings respectively assened to them in Article 96 of the
Convention;

g. "Designated Airlines'means an airline or airlines that have been designated
and authorized in accordance with Artide 3 ot this Agreement:

h. "Tariffs" means the prices to be charged for the caniage of passengers,
baggage and cargo and the conditions under which those prices apply. but
excluding remuneration and conditions for caniage of mail;

i. 'User Charges' means charges mede to airlines by the competent authorities or
permitted by them to be made for the provision of airport facilities, property
and/or of air navigation facilities, including related services and facilities for
aircrafl, their crews, passengent, baggage and caEo;

2. ln imdementing this Agreemert, the Parties shall act in cordormrty with the
provisions of the Convention insofar as those provisions are applicable to
lntemational Air Services.
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ARTICLE 2 - GRANT OF RIGHTS

Each Party grants to the other Party the rights specified in this Agreement to
enable its Designated Airlines to eslablish ard operate Agreed SeMces.

2. The Designated Airlines of each Party shall enjoy the following rights;

a. To fly across the tenilory d the Party without landing;

b. To make stops in the terdtory of the other Party for non-trafiic purposes: and

c. To make stops in the tenitory of lhe oth€r Party, for the purpose of taking on
and/or discharging intemational traffic in passengeB, baggage. cargo and
mail. separately or in cornbination sfiile operating the agreed services.

3. Addilionally. the Aidine(s) of each Party, other than those desi{rnated under Article
3. shall also enioy the rilhts specified in paragraph 2(a) and 2(b) of thB Article.

4. Nothing in this Article shall be deemed lo confer on any Designated Airlines of
either- Party the privilege of taking on, in the tenitory of the other Party,
passengeG. baggage, cargo and mail canied tor remu,reration or hire and
destined for another point within the tenitory of thal other Party.

5. lf because of armed connid, political disturbances or developments or special and
unusual circumstances a Designaled Airline of one Party is unable to operate a
service on its normal routing, the other Party shall use its best efiorts to facilitale
the continued operation of such service through appropriate temporary
reanangement of routes.

6. The Designaled Airlines shall have the righ to use all airways. airports and other
facilaties provid€d by the Parties on a noFdiscriminatory basis.



ARTICLE 3 - DESIGNATION AND AUTHORIZATION

,l The Aeronautical Authority of each Party shall have the right to desunate in
writing, one or more airlines for the purpose of operating the agreed services and
to withdraw or alter thc delignation of any euch airline or to substitute another
airline Jor one. previously designated. Such des[nation shall speci! the scope of
the authorization granted to each airline in relation to the operation of the agreed
serviccs. 

_ 
Oesignalions and any changes thcreto shall be made in writing b-y the

Aeronautical 
. 
Authority of the party having designated the airline to the

Aeronautical Authority of the other party.

On.receipt of a notice of designation, substitution or alleration lhereto, and on
application. from the Designated Airline in the form and manner prescribed for the
operational authorizations and technical permits, the other party shall, subject to
the provisions of this Article, withod delay grant to the airtina(;) designated the
appropriate operating authorizations, unless it is not satisfied thai:

a. The Airline is qualified to meel the conditions prescribed under the |all,s,
regulations and rules normally and reasonably applied to the operation oi
intemational air services by such authority in &nformity with the provisions
of the Convention.

b. The Airlin€ is incorporated and has its principal place of business in the
tenitory of the Party designating the Airtine;

c. The 
.Party d€gignalrE the Airline is maintaining and administering the

standards set forth in the Articbs dealing with Aviation Security (Articie 11)
and Aviation Safety (Articte 9) in this Agreement_

2.

Vvhen an Airline has been so designated and authorized, it may begin at any time
to or,erate the agreed services in wfiole or in part, provided that a t;riff is in effec1
in accordance with Artide 16 of this Agreement and a timetable is established in
accordance with Article 15 of this Agreement in respct of such services.



ARTICLE,I - REVOCATION AND LIHITATION OF OPERATING AUTHOREATION

2

3 ln the evenl of-action by one Party under this Artide, the rights of the other party
under Artide l9 shall not be prejudiced.

1 The Aeronautical Authority of each Party shall, with rBspecl to an airline
desllnated by the other Party, have the rigm to revoke an opet^atirE authorization
or to susp€nd the exercis€ of the rights specified in paragraph 2 c) of Article 2 of
this Agreement, or to impose conditions, temporarily or permanenfly. as il may
deem nece3sary on the exercise of those rights:

a. ln the case of failure by that Airline to comply with the laws and regulations
normally and reasonably apdierl by the Aeronautical Authority of the party
granting thGe rights in confomity with the Convention, or

b. ln the case where the Airline is not incorporated and does not have its
principa, plae of business in the tenitory of the party desilnating the Airtine,
or

C. ln case the Airline otherwise fails to operate in accordance with the
conditions prescribed under this Agreement; or

d. The farty desEnating the Airline is not maintaining and administering the
standards set forth in the Articb g (Aviation Safety) and Articte 11 (Aviation
Security);

e. ln any case $,here the other party fails to comply with any decision or
stipulation arising from the application of Article 19 of this Agreement;

Unless imm€diate revocation, suspension, or imposition of the conditions
mentioned in paragraph (1) of this Article is essential to prevent further
infrinS:Tent3,{ 13^ o, regutations, such right sha be exercised only after
consultation with the aeronauticar ar.ihority of rhe other party. as providai for in
Article 18.



ARTICLE 5 - PRINCIPLES GOVERNING OPERATION OF AGREED SERVICES

1. Each Party shall reciprocally allow the designaled aidines of both Parties to
compete freely in providing the intemabonal air transportation govemed by this
Agreemerd.

2. Each Party shall take all appropriate ac{ion within its jurisdiction. in accordance
with its national legislation, as relevar . to prevent anticompetilive practices in the
exercise of the nghts and enlitlernents 6et out in this Agreement.

3. There shall be no restriclion on the capacity and the number of frequencies aBl/or
type(s) of aircraft to be operated by the Designated Airlines of both parties in any
type of service (passenger, cargo, separately or in combination). Each Designated
Airline is permitted to determine the llequency, capacity it ofiefs on the Agreed
Services.

4. Neilher Party shall unilatera y limit the volume of traffic. frequencies, regulanty of
service. nor the aircraft type operated by the desagnated airlines of the other party,
except as required for customs, technical, operational or environmenlal
requirements undef uniform conditions consistent with Arlicle 15 of the
Convention.

5. Neither Party shall impo.e on the D6irnated Airlines of the other party. a first
refusal requirement, uplifr ratio, no otjeclion fee or any dher rcqui.ement with
respecl to capacrty, ftequency or trafiic which would be inconsistent with th€
purposes of this Agreemer .



ARTICLE 6 - CUSTOUS DUTIES AND OTHER CHARGES

1. The aircraft of the designated airlines of the Parties used in the agreed services in
flight to, from or while in the tenitory of the other Party shall be admined
temporarily free of duty pursuant to the customs regulations of that Party.

a. The regular aircrafl equipment, fuels, lubricants, consumable technical
supplies, spare parts including enganes, aircraft stores, including but not
limited to such items of food, beverage, lhueur, tobacco, and other products
destined for sale or use by passengers durirE flilhl and other items such as
printed tickets and airway bills, provided that such equipment and supplies
remaan on board the aircrall and are still on board upon departure from the
tenitory of the other Party, as w6ll as any printed malerial bearing the insignia
or logo of the designated airtine and general publicity and promotional
material distributed free of charge on board by such designated airline

b. The material deslined for the repair, maintenance or seryicing of aircrafis used
by the Designated Airline operating the agreed seNices, as vvell as the goods.
reguired for the operation of the aircran used by the desagnated aidine,
provided that suct! material is not introduccd in the country and remain
under customs control, within the limits of the zones indicaled in the
international airports or authorized locations, while awaiting hE use, bolh in the
aircrafts and in the technacal services on ground

3. Pursuant to the intemal regulatiorc, the equipment and ilems refened to in
paragraph 2 above may be unbad€d in the tenitory of the other party onty with
prior approval of the customs authorities of that other Party. Such equipmenl and
items should remain under supeMsion or control of the above.refened cusloms
authorities until lhey are re-exported or otheMise removed in accordance with the
customs regulations.

2. ln addition, the following shall be exempted from customs duties, excise duties,
inspection fees or other duties and cfiarges according to domestic legislation,
either national and/or local:



'I

ARTICLE 7 - APPLICATION OF NATIONAL LAWS AND REGULATIONS

The laws, regulations aM procedures of one Party relaling to the admission to.
sojoum in, or departure from its tenitory of aircrafi engaged in intemational air
navigation, or to the operation and navigation of such aircrafi while within its
tenitory. shall be applied to aircraft operated by the airline(s) of the other party
withoul distinclion as to nationality as they are applied to its own, and shall be
complied with by such aircraf, upon entry into, deparlure from and while within
the tenitory of that Party.

The laws, regulations and procedures of one party as to the admission to,
sojourn in, or deparbre from its tenitory of passengers, baggage, crew and
cargo, transported on board the aircraft, such as regulations relating to entry,
clearance, aviation security, ammilJration, passports, customs, annenty, heatttr,
quarantine and sanitary measures or in the case of mail, po$al laua and
regulations shall be complied with by or on behalf of such passengeG, baggage,
cPw ald cargo upon entry into and departure from and white wilhin the territory
of the first Party.

3 Neither Party may grant any preferenoe to its o n nor any other airline(s) over
the designated airlin€(s) of the other Party in the application of the laws and
regulations provired for in this Artide.

The control of passengers, baggage and cargo in direcl transit through the
tenilory of any Party and not leaving the reserved areas at the airport for such
purposes shall be govemed by the intemal regulations of each party. pursuanl
to the intemal legislation, any baggage and cargo in transit shall b€ tax
exempted.

4.
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3 lf the privileges or conditions of the licenses or certificates issued or rendered
valid by one Party permit a difference from the standards established under the
Convention. whether or not such difference has been filed with the lntemational
Civil Aviation Organization, the aeronaulical authority of the other party may.
wilhout prejudice to the rights of the first party under Article 9(2). reque;t
consullations with the aeronat tical authority of the other party in accordance with
Article 18, with a view to satisfying themselves that the pr;dice in question is
acceptable to them. Failure to reach satisfadory agreement shalt constitute
grounds for the application of Article 4(1) of this Agreement.

ARTICLE 8 - CERNFICATES OF AIRWORTHINESS ANO COTPETENCY

Cerlificates of airuorthiness, certmcates of competency and licenses issued. or
rendered valid by one Party and still in force, shall be recognized as valid by the
other Party for the purpose of oporating the agreed services, provided always
that such certificates or licenses were issued, or rendered valid, puGuant to and
in conformity with lhe minimum standards established under the Convention

Each Party, reserves lhe rilht, however, to refuse to recognize, for flights above
its own tenitory, certficates of competency and licenses granted to its own
nationals by the other Party.

2.



1. Each Party may request consultations at any time conceming safety standards
maantained by the other Party in areas relating to aeronautical facilities, flight crew,
aircrafr and the operation of aircrafr. Such consultataons shall take place within
thi.ty (30) days of thet request.

2. lf, following such coflsuttations, one Party finds that the other party does not
effeclively maintain or administer safety standards in the areas mentioned in
paragraph 1 that meet the standards established at that time pursuant to the
Convention, the other Party shall be intormed of such findings and of the steps
considered necessary to conlorm with those standards. The other party shall then
lake appropriate conective action within an agreed time period

3. Pursuant to Article 16 of the Convention. it is further agreed that, any aircraff
operated by. or on behalf of an airlin€ of one party, on services to or from the
terrilory of the other Party, may, while within the tenitory of the other party be lhe
sub.,eci ot a search by the authorized representatives of the other party, provided
that this does not cause unreasonable delay in the operation of the aircrafl.
Nonivithstanding the obligations mentioned in Artide 33 of the Convention, the
purpose of this searcfi is to verify the validity of the relevant aircraft documenlation.
the licensing of its crew, and that the aircraft equipment and the condition of the
aircraft conform to the standards established at that time pursuant to the
Convention.

4. When urgent aclion is e$ential to ensure the safety of an airline operation. each
Party reserves the rigl to immediately suspend or vary the operating authorization
of an airline or air'lines of th€ other party.

5. Any action by one Party in accordance with paragraph 4 of thas Article shall be
discontinued once the basis for the taking of that action ceases lo exist.

ARTICLE 9 - AVIATIOI{ SAFETY

6. \ fith reference to paragraph 2 above, if il is determined that a party remains in
nonrompliance with the stardards established at that time pursuant to the
Convention when the agreed time period has lapsed. the Secretary General of the
lnlemational Civil Aviation OrganizAion should be advised thereof. The tatter
should also be advised of the subsequent satisfadory resolution of the s[uation.



ARTICLE 1O - USER CHARGES

1

2

? Each Party shall encourage consultations belu€en its competent charging
bodies and the desilrnated airlines usiru the servaces and facilities and sha
encourage the compelenl authorities or bodies ard the airlin€s lo exchange such
information as may be necessary to permit an accurate review of the
reasonableness of the charges in accordance with the principles set forth in this
Article. Reasonable notice shall b€ gaven whenever possible to such users of any
proposal for changes in user charges together with relevant supporting information
and data. to enable them to express their views before lhe charges are revised.

User Chargas imposed or permitted to be imposed by its competent charging
bodi6 on the D€ignated Airlines of the other party for the we of airports and
other aviation facilities shall be non{iscriminatory, equitably apportioned among
the different categories of users These charges shall be based on sound
economic principles and shall not be highcr than those paid by other airlines
performing similar air seMces.

Neither Party shall give preference, with resped to User Charges. to its own or
to any other airline(s) engaged in Eimilar lr emational Air SeMces and shall not
impos€ or permit lo be imposed, on the Deslnated Aidine(s) of the other party
user charges higher than those imposed on its own desllnated airline(s) operating
similar intemational air services using similar aircrafl and asociated facilities ana
seMces.



AE]ICLE 11 - AVIATION SECURIW

1. Consislent with their rights and obligations under intemational law, the Parties
reaffirm that their obligation to each other to protect the security of civil avialion
against acls of unlawful interference forms an integral part of this Agreement.

2. Wthout limiting the generality ot their rights and obhgations under intemational
law, the Parlaes shall in particular ad in conformity wilh the provisions of the
Convention on Ofrences and Certain Other Ads Committed on Board Aircrafl.
signed al Tokyo on 14 September '1963. the Convention for the Suppressaon of
Unlawful Seizure ol Aircraft, signed at the Hague on 16 December 1970. the
Convenlaon for the Suppression of Unlaurful Acts against the Safety of Civil
Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971 and the Protocol for the
Suppression of Unlawftrl Acts of Violence at AirporB Serving lntemational Civil
Aviation Supplementary to th€ Convention for the Suppression of Unlawful Acls
against the Safety of Civil Aviation done al Montreal on 23 September 1971,
signed at Montreal on 24 Febuary 1988, the Convention on the Marking of
Explosives for the Purpose of Detedion signed in Montreal on ld March 1991 and
any other agreemefit goveming civil aviation security binding upon both parties.

3. The Parties shall provirle upon requ€st all necessary assislance to each other to
prevent acts of unlawlul sei2ure of civil aircrafi and other unlewful acls against the
safety of such aircrafi, their pa6sangers and crew, airports and air navigation
facililies and any olher relevanl threat to the security of civit aviation.

4. The Parties shall, in their mutual relations, aci in conformity with the avaafion
security provisions established by the lntemational Civil Aviatbn Organizaiion and
designated as annexes to the Converfion to the extenl that such securily
provisions are applicaue to the Parties.

5. ln addition, the Parties shall require that operatoE of aircrafl of their registry or
operators of aircrafi who have their principal plac€ of business or permanent
residence in their tenitory and the operators of airports in their tenitory act in
conformity with such aviation security provisions as are applicable to the Parties.

6. Each Party agrees that its operalors of aircrafi may be requared to observe the
aviation security provisions refened to an paragraph 4 above applied by the other
Party for entry to. departure from, or while within the tenitory of that other Party

7. Each Party shall ensure thal measures are effec{ively applied within its lenitory to
protect the aircrafr and to security screen their passengeG. crew and carry-on
items and to carry out appropriate security checks on baggage, cargo and aircraft
stores prior to boarding or loading. Each Party also agrees to give positive
consideration to any request from the other Party for reasonable special security
measures to meet a partiallar threal

8. Vvhen an incident or threat of an incident of unlawful s€izure of cMl aircrafi or other
unlawful acls against the safety of such aircraft, their passengers and crew.
airports and air navigation facilities occurs, the Parties shall assisl each other by
facilitating communications and other appropriate measures inlended to lerminate
such incident or threal as rapadly as possible commensurate with minimum risk to
life from such incident or threat.



9. Each Party shall take such meesurcs as it may find practicable to ensure that an
aircrafl of the other Party sub.lected to an ad of unlawful seizure or other acls of
unlawful interference which is on the ground in ils tenitory is detained thereon
unless its departure is necessitaled by the oveniding duty to protect the lives of its
passengeB and crew.

10. When a Party has reasonable grounds to believe that the other Party has departed
from the provisions of this Article, the aeronautical authority of the first Party may
request immediate consultations. Such consultations shall start wilhan fiffeen (15)
days of receipl of such a request from either Party. Failure to reach a satisfaclory
agreement within frfteen (15) days from the starl of consultations, shall constitute
grounds for the apdicetion of paragraph (1) of Article 4 of this Agreement. When
required by an emergency, a Pafty may take ir erim aclion under paragraph (1) ot
Article 4 prior to the expiry of frfteen (15) days. Any action laken in accordance
with this paragraph shall be discrntinued upon compliance by the other Party with
the security provlsions of this Article.



ARTICLE 12 - COIIERCIAL ACNVMES

1. The DesQnated Airlines of each Party shall have the right to establish in the
tenitory of the other Party oflices for the purpose of promotion of air transportation
and sale of tramport documenb as urell as for other ancillary prcducts and
facilities required for the ffovision of air transportation.

2. The Oesignated Airlines of each Party shall be entifled, to bring into and maintain
in the tenitory of the other Party those of their ovyn managenal, commercial,
operational, sales, technical and other peEonnol and representatives as it may
require in conneclion with lhe provision of air transportation.

3. Such represer atives and slafi requirements mentioned in paragraph 2 of this
Article may, at the o ion ot the designated airline, be satisfied by its own
personnel of any nationality or by using the services of any other airline,
organization or company operating in th€ tenitory ot the other party and authorized
to perform such seMces in the tenitory of sucfr other pafi.

4. The Designated Airlin€s of each Party shall, either direclly or at their discretion,
through agents, have the right to ergage in the sale of air transportataon and its
ancillary products and facilities in the tenitory of the other party. For this purpose,
the desilJnated airlines shall have the right lo use its owr transportation
documents. Th€ designated airlin$ of each party shall have the rilht to sell, and
any person shall be free to purchase, suct transportation in local cunency or in
any other freely convertiHe currencl.

5. The Designated Airlines of one Party shall have the rilht to pay for local expenses
in the tenito.y of the other Party in local curency or provided that this is in
accordance with local cunency regulations, in freely convertable cunencies.

6. Each Party shall apply the Code of Condud fomulated by the lntemational Civil
Avialion Organization for the regulation and operation of Compr.rter Reservation
Systems within its t€nitory, comistent with other applicebl€ regulations and
obligations conceming Computer Res€rvation Systems.

7. The Des(rnaled Airlanes shall have the righl to perfom its own ground handling
wth resp€ct to pa$enger ch€ck-in operations in the tenitory ot the other party.
This right does not include aiBide ground handling service6 and will only be
subiect to constrainG resulting ftom requirements of aE?od sefety, security and
airport infrastructure. Where safety and security considerations preclude the
exercise of the right mer ioned in this paragraph. such ground handling services
shall be made available without prefercnce or discrimination to any airline engaged
in similar intemational air servicas.

8. On the basis of reciprocity and in addition to the right granted by paragraph 7 ot
this Article, each Designated Airline of one Party shall have the right to select in
the tenitory of the other Party, any agenl from competing handling agenlg
authorized by the competer authoritaes of that other Party. for the provision, in
whole or in parl, of handling services.

9. The Designated Aarlines d one Party may abo be permitted to provide ground
handling servic$ envisaged by paragreph 7 of this Article. in whole or in parl. for



other airlines s€Mng the same airporl in the tenitory of the other Party, provided.
where required, they are duty certificd and authorized by the local aeronautical
authority.

'10. Designated Airlines and indirecl providers of air cergo transportation of both
Parties shall be permitted. without restnclion, to employ any surface transportation
for air cargo to or from points in the tenitories of the Parties or in third countries
including transport to and from all airports with customs facilities, and including,
where applicable, the right to transport air cargo in bond under applicable laws and
regulations. Such air cargo, whether moving by surface or by air, shall have
access to airport customs and proc8sing facilities. The desagnated airlines may
elecl to perform their orvn surface transportation or to provide il through
arrangements with olher surface canierc. including surface transporlation operated
by other airlines and indirect provirlers of air cargo transportation. Such intermodal
cargo services may be ofiered at a single through price for the air and surface
transportalion combined, provided users are not misled as to the facts conceming
such transportation.

11. The Designated Airtines ot each party shall be permitted to hold out passenger
services under their own name, thror€h cooperative arangements with surface
transportation providers holding the appropriate authority to provide such surface
transportation to and from any points in the Tenitories of the parlies and beyond.
Surface transportation providers shall not be subjecl to the larvt and regulitions
goveming aar transportation on the sole basis that such surface transportation is
held out by an aidine under its own name. Such intermodal seMces may be
offered at a single through price for the air and surface transportalion combaned,
provided passengers are nol misled as to the facts conceming such transportation.
surface transportation providers have the discretion to decidtwtrether to enter into
the cooperative arrangements refened to abo\re ln deciding on any particular
arrangement. surface transportation providers may consider, among oth€r things,
consumer interest and technical, economic, space or capacity constraints.

12. All the above activities shall b€ canied out in accordance with the applicable laws
and regulations in force in the lenitory of lhe olher party.



ARTICLE 13 - CODE SHARING

'1. The designated airline(s) of both PartieE may, either as a marketing canier or as
an operating canier, fteely enter into cooperalive marketing anangemenls
including but not limited to bloct(ed space and/or code share anangements with:

a. an airline or airlines of the same party;
b. an airline or airlines of the othsr party;
c. an airline or airlines of a thhd country, provided that such third country

authorEes or permits similar anar€emer s b€t*Een the airlinos of the
other Party and other airlines on services to, from or lhrough such third
country;

2. Such cooperative marteting a,rangemenb shall be submitted to and accepted by
the aeronautical authorities concemed, provided all aarlines in these anangement!
have the underlying traffic rights and,tor authorizations.

3. ln lhe event of a code share arrangemerit, the marketing eirline should, in respect
of every ticket sold, ensure that it b made dear to the purcfiaser at the point of
sah which airline will aclually operate each sector of the service and with which
airline or airlines the purchaser is er ering into a contraclual relalionship.

4. The desirnated airlines of each party may also offar code share services betrveen
any point(s) in the tenitory of the other party, provided that suct| services are
operated by an airline or airlines of the other party, and ar€ part d an intemational
flight.



1. Each Party shall grant to the de3ignated airlines of the other Party the right to
transfer the excess receipts over expenditures earned from air transportation sales
including ancillary services, by that designated airline in the territory of the first
Party. sale of other products and additional servaoes as well as the commercial
interesl accrued on such receipls (including interest accrued on deposits awaiting
to be transferred). Such transfers shall be made in any convertible curency.
according to the national legislation, foreign exchange regulations and exchange
rate in force on the transfer date.

2. ll a Pafty imposes restriclions on the transfer of excess of receipts over
expendilure by the Designated Airlines of the other party, the latter shall have a
right to impose reciprocal restriclions on the designated airlines ot the first party.

3. ln the event that there exisls. a sp€cial agreement between the parties for the
avoidance of double taxation, or in the case nhere there is a special agreement
ruling the transfer of funds bet*€en the turo Padies, such agreomenl ah3ll prevail.

ARTICLE 14 - TRANSFER OF FUNDS



1 The Designated Airlines of each Party shall submit tor approval to the aeronautical
authonty of the other Party pnor to the inauguration of iB services. the timetable of
inlended seMces, specifying the frequency, the type of aircrafi, and period of
validity. This requirement shall likewise apply to any modifi€tion thereof.

2. lf a Designated Airline wishes to operate ad-hoc llights supplementary to those
covered in the appro\red timetables, it shall obtain prior permission of the
aeronaulical authority of the Party concemd, who shall give positive and
favorable consideration to sucfi request.

ARTICLE ,I5 - APPROVAL OF TIIETABLES



ARTICLE I6 - TARIFFS

1 . Each Party shall allow its tanffs to be Btablished by each designated airline based
upon commercial considerations in the marketplace. Neither Party shall require the
d$ignated airlines lo consult other airlines about the Tarifi3 they charge or
propose to charge.

2. Each Party may requesl that tariffs charged or to be charged by the designated
airlines of the other Party, fro.n or lo its terilory, shall be filed to their aeronautical
authorities according to lhe procedures specified on their oim legislation

3. Excepl as otherwise provided in this Article, rEither Party shall take unilaleral
action to prevent the inauguration or continuation of a price proposed to be
charged or cfiaEed by a des(Tnated aidine of either Party for antemational air
transportation.

4 The intervention ot the Parties shall be limited to: avoiding antirompetilive
praclices on the parl of the airlines, in accordance with their national legislation.



ARTICLE I7 - EXCHANGE OF INFORiIATION

'1. The Aeronautical Authorities of both Parties shall exchange information, as
promptly as possible, conoeming the c1lnent authorizations extended to their
respective designated aarlines to render service to, through. and from the tenitory
of the other Party. This will include copies of currenl certificates and authorEalions
for services on proposd routes, together with amendments or exemption orders.

2. The Aeronautacal Authorities of either Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Party, at th6ir reques(, such periodac or other statements of
statistics as may be ,easonably rBquired.



ARTICLE 18 - CONSULTATION

ln a spirit of close cooperalion, the Aeronautical Authorities of the Parties shall
consult each other from time to time with a view to ensuring the implemertation of
and satisfaclory complianoe with the provisions of this Agreement and either Party
may at any time request consultations on the implementation. interpretataon,
application or amendment of this Agreemer .

2. Subjecl to Article 4, 9 and 11 and with the exception of ir erpretation. such
consultalions may be held directly between the Aeronautical Authorities throrEh
discussaons or conespondence, and shall begin within a period of sixty (60) days
from the date of receipl of such a request. unless otheMrse agreed by both
Parties. Consultations conceming the interpretalion of this Agre€ment shall be
made through diplomalic channels and shall begin within a period of sixty (60)
days from the dale of receid of such a requesl, unless otherwise agreed by both
Parties".



3. lf the Parties do not agree to mediation, or if a settlement is not reached by
negotiation. the dispute shall, at the request of either Party. be submifled for
decision to a tribunal of three (3) arbiffiors which shall be constituted in the
following manner:

a. Within 60 days of receipt of a requesl for arbitration, €ach Party shall appoint
one arbitrator. A national of a third State, who shall act as the President of
the tribunal, shall be nominated as the third arbitrator by the two appointed
arbitrators within 50 days of the appoantrnent of the s€cond;

b. lf within the time limits specified above any appointment has not been made,
either Party may request the President of the Council of the lntemational
Civil Aviation Organizalion to make the necessary appointment within 30
days. lf the Presk er is d the sarre nationality as one of the Parties. the
most senior Vice President sfio is not disqualified on that same ground shall
make the appointrnent. ln such case. the arbitrator or arb rators appointed
by lhe said Presider or the Vice President as the case may be, shall not be
nalionals or permanent residents of the States perties to this Agreement and
should be a national of a State, which has diplomatic relations with both
Parties.

4. Except as hereinafter provided in this futide or otherwise agreed by lhe Parties,
the tribunal shall determine the place where the proceedings will be held and the
limits of its iurisdic{ion in accordance with thas Agreemer . The tribunal shall
establish its own procedure. A conference to determine the precise issues to be
arbitrated shall be held not later than 30 days afrer the tribunal is fully constituted.

5. Except as otherwise agreed by the Parties or prescribd by the tribunal. each
Party shall submit a memorandum within 45 days afrer lhe tribunal is fully
constituted. Replies shall be due 60 days later. The tribunal shall hold a hearing at
the request ot eilher Party, or al its discretion, within 30 days affer replies are due.

6. The tribunal shall attempt to give a written decision within 30 days aller completion
of the hearing or, no hearing is held, 30 days afier both replies are submitted.
The decision shall be taken by a maiority vote.

7. The Parties may submit requests for clarificataon of the decision within 15 days
after il receives the decision of the tribunal. and such clarilication shall b€ issued
within 15 days of such request.

8. The Parties shall comply with any stipulation, provisional ruling or final decision of
the tribunal.

ARTICLE 19 - SETTLETENT OF DISPUTES

'I . lf any dispute arises betwe€n the Parties relating to the interpretation or application
of this Agreement, the Parties shall in the frst place endeavor lo settle it by
negotiation .

2. lf the Parties fail to reach a seftlement by negotiation, they may agree to refer the
dispute for decision lo some person or body for mediation.



9. Subject to the final decision of the tribunal, the Parties shall bear the costs of its
arbitrator and an equal share of the other costs of the tribunal, including any
expenses incuned by the Presidenl or Vice President of the Council of the
lntemationel Civil Aviation Organization in implementing the procedures in
paragraph 3(b) of this Article.

10. lf, and as long as. either Party fails to comply with a decision conlemplated in
paragraph 8 of thas Article, the other Party may limil, suspend or revoke any rights
or privaleges which it has granted under this Agreement to the Party in default.



ARTICLE 20 - AIENDUEI{T OF AGREEHE],IT

1. Amendments to this Agreement shall enter into force on the date of receipt of the
last wriften nolificalion through diplomatic noles confirming that the Parties have
futfilled their intemal procedures nec€ssary for this purpose.

2. Any amendment lo the Annex of this Agreement, regarding to its technical or
operational components, can be made by direct agreement between the
aeronautical authorities of the Parties. Such amendments shall become effective
upon confirmation through an excharlge of Diplomatic Noles between the Parties.



lf a multilateral agreement on air transpo,t enteG into force in relation to both Parties,
any inconsistency betu€en their obligations under this Agreemenl shall be resolved
between the Parties.

ARTICLE 21 - IMPLETENTATION OF MULTILATERAL AGREETENTS



ARTICLE 22 - REGISTRATION

This Agreement and any amendments there{o, shall be submitted by the Parties to the
lntemational Civil Aviation Organization for registration.
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ARTICLE 23 - TERTINATION

Either Party may at any time give notice in writing through diplomatic channels lo
the other Party of its decision to terminate this Agreement. Sucfi notice shall be
simultaneously communicated to the lr emational Civil Aviation Organization. ln
such case, the Agreement shall terminate twElve (12) months afier the date of
receipt ot notice by the other Party, unless the notice to terminate is withdrawn
before the expiry of this period.

2. ln lhe absence of acknowledgment of receipt of a notice of termination by the other
Party, notice shall be deemed to ha\re been received by it fourteen (14) days after
the receipt ot the notice by the lntemational CMI Aviation Organization.



ARTICLE 24 _ ENTRY INTO FORCE

This Agreement will have an indefinite duration and shall enter into force on the date of
receipt of the last of the notifications by which the Parties communicate each other,
through diplomatic channels, compliance with the procedures required by their
respective legal systems.

lN VUTNESS WHEREOF the undersigned being duly authorized thereto by their
respec{ive Govemments, have signed this Agreement in duplicate, in Arabic, Spanish
and English languages, all texts being equally authentic and each Party retains one
original in each language for implementation. ln the event of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

*M:::lrt t tl
FOR THE ME OF

THE REPUBLIC OF PERU THE UNITED A TES

DoNEat /irr^ ,ontnis / aayor JL^c ,zozg.

FOR THE



Section 2

Routes to b€ operated by the Designated Airlines of Peru

ODeration o, the aoreed seruices

1 The Oesignated Airlines of both Parties may, on any or all flights: omit calling at
any or all intermediate or beyond points; serve points within the tenitory of each
Party in any combination; transfer traffic from any aircraft used by them to any
other aircraft at any point or points in the route, combine different flQht numbers
within one aircraft operationi and use own or leased aircraft -dry or wet leased-
according to lhe procedures established in their own legislation, provided that
this does not result in the exercise by a leasing airline of trafflc rbhts to which il
is not entitled-

2 The designated airlin€(s) of both Parties are entitled to exercise, in any type of
service. whether passenger. cargo or a combination service, full fiflh freedom
traffic rights to/from any intermediate and/or beyond point(s) without any
restriclion $,hatsoever.

FROI' INTERTEDIATE
POINTS

POINTS
BEYOND

Any poants in UAE Any point(s) Any point in Peru Any point(s)

FROM INTERTEDIATE
POINTS

TO POINTS
BEYOND

Any points in Peru Any point(s) Any point in UAE Any point(s)

ANNEX
ROUTE SCHEDULE

Section I

Routes to be operated by the D6igneled Airlines of the United Arab Emirates

TO
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